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1. Kokouksen avaus

Puheenjohtaja avasi kokouksen.


2. Edellisen kokouksen pöytäkirjan hyväksyminen

Hyväksyttiin edellisen kokouksen (30.3.) pöytäkirja.

3. Alkuperäiskansoja koskevien sopimusten, erityisesti alkuperäiskansajulistuksen huomioiminen 8 (j):n toimeenpanossa ja soveltamisessa Suomessa 

Työryhmän viidennessä kokouksessa (14.12.) ulkoasianministeriön edustaja ilmoitti, että ulkoasiainministeriöllä on valmius asettamiskirjeen mukaisesti hoitaa YK:n alkuperäiskansojen oikeuksia koskevan julistuksen (13.9.2007) läpikäyntiä suhteessa biodiversiteettisopimukseen yhteistyössä ympäristöministeriön kanssa. Esko Jaakkolan mukaan tämän jälkeen ympäristöministeriön (Tuomas Kuokkanen ja Sini Korpela) ja ulkoasiainministeriön (Martina Törnkvist) juristit ovat aloittaneet selvitystyön ja kokoontuneet kerran. Biodiversiteettisopimuksella ja alkuperäiskansajulistuksella on todettu olevan yhtymäkohtia neljän artiklan osalta. Koska Martina Törnkvist on siirtymässä muihin tehtäviin kesäkuun lopulla, tulee ulkoasiainministeriön asiantuntemus alkuperäiskansajulistuksen osalta varmistaa siihen saakka kunnes em. läpikäynti on valmistunut.

Päätös: 

Työryhmä edellyttää, että sille annetaan tilannekatsaus työn etenemisestä työryhmän seuraavaan kokoukseen (9.6.) mennessä 14.12.2009 kokouksessa hyväksytyn työohjelman mukaisesti. 

4. Maankäyttöteemakokouksen valmistelu 
Maankäyttöteemakokous pidetään suunnitelmien mukaan Rovaniemellä 28.5.
Päätös:


Kokous järjestetään yksipäiväisenä eikä alustavan ohjelman mukaista ekosysteemilähestymistapaa oteta mukaan alustuksiin. Päätettiin kutsua seminaariin Metsähallituksen, Lapin liiton, saamelaiskäräjien, Lapin ELY –keskuksen ja ympäristöministeriön lisäksi myös saamelaisalueen kuntien maankäytön suunnittelusta vastaavat virkamiehet. Kutsut kokoukseen lähetetään pikaisesti. Kokouskutsu liitteenä (liite 1).
5. Saamelaisten perinteisen tiedon tietokantojen ja internet-portaalin laatiminen (asianesittely: saamelaiskäräjät) 

Asianesittely:

8(j)-työryhmä päätti kokouksessaan 30.3.2010 asialistan kohdassa 4 seuraavasti: 

”Työryhmä päätti, että seuraavassa kokouksessa käsitellään tarkemmin tietokantakysymystä. Työryhmä totesi, että on tarve laatia erilaisia tietokantoja eri tarpeita varten: 1) tietokanta paikannimistä, 2) viranomaistietokanta liittyen saamelaisten perinteiseen tietoon, jossa hallinnoijana voisi olla saamelaismuseo Siida ja  3) avoin perinteiseen tietoon liittyvä  internet- portaali  ja tietokanta.”

Tiedon keräämistavat ja olemassa ovat tietokannat

Perinteisen tiedon tietokannat ja tietopankit nähdään UNEPin työssä yhtenä mahdollisuutena perinteisen tiedon suojelemiseksi. Kansainvälisellä tuella on perustettu erityisesti perinteiseen lääketieteeseen ja ravintokasveihin liittyviä tietopankkeja, Myös paikalliset yhteisöt ovat enenevässä määrin alkaneet kerätä ja tallentaa perinteistä tietoaan. Alkuperäiskansojen tietopankkien tehtävinä on mm. tiedon jakaminen yhteisöjen sisällä ja paikallisten luontaiselinkeinojen harjoittajien kesken, sekä perinteisen tiedon suojeleminen patentoinnilta. Tietokannoista, joihin eri yhteisöjen perinteistä tietoa on rekisteröity, voidaan tiedon alkuperä ja sitä kautta omistajuus mahdollisissa kiistatilanteissa todentaa. Yleensä pääsy perinteisen tiedon tietopankkeihin on rajoitettua. 

Perinteisen tiedon tietokannat voivat tukea uhanalaisen kielen ja sen terminologian säilymistä ja tukea luonnon käyttöön liittyvän perinteisen tiedon säilymistä, lisätä oman kielen ja perinteen arvostusta suojella tietoa väärinkäytöltä sekä toimia apuna aluekäytön suunnittelussa. Yhteisöjen omat perinteisen tiedon tietokannat pyrkivät perinteisen tiedon aseman vahvistamiseen ja käyttöoikeuksien säilyttämiseen yhteisön sisällä.

Työtä perinteisen tiedon tietokantojen parissa tehdään kansainvälisellä tasolla. Maailman henkisen perinnön järjestö WIPO on kehittänyt työkaluja perinteisen tiedon keruuta varten (liite 2). Myös biodiversiteettisopimuksen piirissä on valmisteltu eettistä koodistoa, joka voisi toimia osaltaan mallina perinteisen tiedon suojelemiseksi (liite 3).

Tiedon tallentaminen voisi hyödyttää merkittävästi tutkimusta ja sitä kautta kestävää kehitystä, esimerkiksi Biodiversiteettisopimuksen maailmanlaajuinen taksonomia-aloite (Global Taxonomy Initiative, GTI) tallentaa alkuperäiskansojen perinteistä tietoa (liite 4). Ohjelman puitteissa kerätylle tiedolle ei aseteta minkäänlaisia käyttörajoituksia.

Alkuperäiskansojen tulisi itse kerätä perinteistä tietoaan, ylläpitää tietokantoja, sekä päättää siitä kuka tietoa voi käyttää. Mikäli halutaan edistää perinteisen tiedon käyttöä virallisen tieteellisen tiedon rinnalla, olemassa olevat perinteisen tiedon tietokannat helpottaisivat tätä. Jos perinteisen tiedon tietokannat halutaan osaksi virallista tutkimusta, se edellyttäisi myös ulkopuolisten pääsyä tietokantoihin, vaikka tietyin rajoituksin. Niin kutsutut metatietokannat voisivat toimia tässä yhteydessä. Tiedon voi järjestää eri osa-alueisiin myös käyttöasteen mukaan, jolloin salainen ja sisäinen tieto jää pelkästään yhteisöille.

Saamelaisen perinteisen tiedon tallennustarpeet

Saamelaisten perinteisen tiedon tallentamiselle on kiire, koska vanhemmat saamelaissukupolven edustajat, jotka ovat jutaneet ja harjoittaneet saamelaiselinkeinoja ilman suomalaisen yhteiskunnan merkittävää vaikutusta, alkavat olla jo hyvin iäkkäitä liukuen pois tutkimuksen ulottumattomiin.  Heidän perinteinen tietonsa tulisi tallentaa saamelaisyhteisön käyttöön, koska saamelaisten perinteinen tietämys on luonteeltaan kollektiivista. 

Saamenkieliset paikannimet pitävät sisällään tietoa yhteisön historiasta, merkkihenkilöistä, ympäröivästä luonnonmuodostumista, maankäyttömuodoista, elinkeinoista, myyteistä ja asutushistoriasta. Saamelaiset paikannimet pitävät sisällään merkittävää tietoa paikallisen saamelaisyhteisön ympäristön kulttuurisesta hahmottamisesta ja luontosuhteesta. Saamenkielisten paikannimien tallentaminen on tärkeää biodiversiteettisopimuksen artikla 8(j)-n näkökulmasta, koska paikannimien sisältä luontoon sidottu tieto kertoo luontosuhteesta.  Paikannimiä on kerätty systemaattisesta 1900-luvulla kulttuurin ulkopuolisten tutkijoiden toimesta ja myöhemmin yksittäisten tutkijoiden ja asiantuntijoiden toimesta. Institutionaalista otetta paikannimien keräämiselle ei ole. Kotimaisten kielten tutkimuskeskuksella on yksi saamen kielen huoltaja, jonka vastuulla ovat myös paikannimet. Kotuksen tehtäviä ollaan parhaillaan uudistamassa, ja onkin tärkeää, että 8(j)-työryhmä ottaisi kantaa Kotuksen saamen kielen paikannimien hoidon tulevaisuuteen. Metsähallitus on kerännyt saamenkielisiä paikannimiä hoito- ja käyttösuunnitelmien laadinnassa. Metsähallitus on siirtämässä paikannimitietokantojaan paikkatietomuotoon, esimerkiksi Itä-Inarin paikannimet on siirretty paikkatietomuotoon. 
Hajanainen paikannimien kerääminen ei ole riittävää, ja paikannimet ovat saatavilla samoin kuin 1900-luvun alussa – paperikartoilla ja paikannimikortistossa Kotuksessa. Paikannimikarttoja ei löydy internetistä eikä niitä ole saatettu modernien karttaohjelmien kautta kattaviksi kartoiksi. Paikannimien keräämis- ja tallentamisvastuu tulisi siirtää esimerkiksi koordinoidusti jollekin saamelaistaholle. Saamelaisia paikannimiä ja niihin liittyviä tarinoita tulee kerätä systemaattisesti alueittain, ne tulee koota asianmukaisiksi kartoiksi ja tarkastuttaa yhteisön jäsenillä. Tämä työ edellyttäisi muutaman haastattelijan palkkaamista ja gps-asiantuntijan osittaista palkkaamista paikannimien saamiseksi karttojen muotoon.  Karttojen tulee hyödyttää myös yhteisöä ja heille tulee antaa kartat omaan käyttöön. Kartat tulee olla myös yleisesti hyödynnettävissä ja tulostettavissa internetissä. Paikannimien osalta tulisi tehdä yhteistyötä esimerkiksi Googlen kanssa, jotta saamenkieliset paikannimet voidaan saada esim. Google earth -palveluun. 

Perinteisen tiedon tallentamisen yhteydessä tietoa joudutaan kategorisoimaan, ja mahdollisesti erottamaan jo katoamassa oleva perinteinen tieto sekä uudempi, aktiivisessa käytössä oleva perinteinen tieto. 

Saamelaista perinteistä tietoa tallentavat tahot:

Saamelaisten perinteistä tieto on kerätty eri instituutioiden toimesta, esimerkiksi Siidaan on kerätty perinteistä tietoa saamelaismuseon ja Ylä-Lapin luontokeskuksen  yhteisnäyttelyiden yhteydessä. Saamelaismuseon yksi tehtävä on kerätä, tallentaa ja tuoda esille perinteistä tietoa. Perinteistä tietoa on kerätty esim. Saamelainen poronhoito-näyttelyn, Sámi Duodji - Saamelainen käsityö – näyttely ja etenkin Eatnanšaddu – Saamelaisten perinteinen luonnonkasvien käyttö – näyttely. Eatnanšaddu-näyttelyssä esitellään 50 tärkeimmän pohjoisen luonnon hyötykasvin kasvuympäristöt ja tunnusmerkit ja perehdytään näiden kasvien keruuseen, säilömiseen ja käyttöön. Näyttely on tuotettu yhteistyössä metsähallituksen kanssa
Perinteistä saamelaista joikua on inventoitu inventoitiin Norjassa, Suomessa ja Ruotsissa, jossa käytiin läpi eri arkistoissa oleva joiku-, inarinsaamelainen livde- ja kolttasaamelainen leudd-aineisto. Saamelaismuseo Siidan tulee tekemään aineistosta tullaan joikutietokanta yhteistyössä Giellagas-instituutin kanssa. Aineiston käytöstä neuvotellaan eri äänitearkistojen kanssa. Aineisto olisi kaikkien asiasta kiinnostuneiden käytössä.

Yhteispohjoismaisessa projektissa, jossa saamelaismuseo Siida oli mukana,  inventoitiin kaikki Suomen, Ruotsin ja Norjan museot ja niiden saamelaisesinekokoelmat. Inventoinnin tulokset on löydettävissä netistä www.samicollection.org  Saamen puvut, käsityöt ja esineet kantavat mukanaan paljon perinteistä tietoa. 

Saamelaismuseon lähitavoite on perustaa Siidaan saamelaisen kulttuuriympäristöyksikön, jossa toimisivat aluearkeologi ja kulttuuriympäristösuunnittelija. Museoviraston mahdollisesti delegoimien viranomaistehtävien lisäksi yksikön tärkeä tehtävä on syventää kulttuuriympäristöinventointien immateriaalista puolta, johon aikaisemmissa inventoinneissa ei kaikilta osin ehditty syventyä. Dokumentointiyksikön perustaminen Siidan yhteyteen on lähitulevaisuuden tavoite. Saamelaismuseolle on siirtynyt saamelaiskulttuurin tallennusvastuu koko Suomen alueella. 

Saamen radiolla on oma äänitearkistonsa, josta voi löytyä myös perinteistä tietoa koskevia materiaaleja. Saamelaisista on kerätty tietoja myös Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran arkistoihin ja esimerkiksi Tampereen yliopiston äänitearkistoon. Inariin rakennettavaan saamelaiskulttuurikeskukseen  tulee myös saamelaisarkisto, jonne kootaan saamelaisia koskevaa arkistomateriaalia joko autenttisesti, kopioina tai digitoituna. Saamelaisen perinteisen tiedon säilyttämistä ja hyödyntämistä edesauttaisikin jo olemassa olevan perinteisen tiedon kokoamineen yhteen paikkaan, jonka jälkeen tietokantaa voitaisiin haastatteluin ja perinteisen tiedon keruuprojektein täydentää. 


Olemassa olevat viranomaistietokannat

Museovirastolla on olemassa oleva muinaismuistorekisteri. LuTU-arvioinnissa ja luontotyyppien tilan parantamisessa käytetään monenlaisten tiedontuottajien aineistoja. Tällaisia aineistoja on GTK:lla, Metlalla, Metsähallituksella, metsäkeskuksilla, SYKEllä, aluehallinnolla ja kunnilla. Nämä aineistot on kerätty erilaisia tarkoituksia varten, ja ne poikkeavat toisistaan aihepiirin, perusjoukon, otannan, tietojen kohteena olevan yksikön ja mitattavien parametrien perusteella, joten niitä on vaikea yhteismitallistaa 

Keskeistä luontotyyppien tilan edistämisessä hyödynnettävää tietoa tulee tuottamaan luonnonsuojelualueiden tiedon hallinnan kehittämisen projektikokonaisuus (SALTI) sekä siihen liittyvä suojelualueiden kuviotietojärjestelmä -projekti (SAKTI). Projektin lopputuloksena on kaikissa luonnonsuojeluhallinnon virastoissa ja yksiköissä käytettävä, erikseen määriteltävät luonnon ominaisuustiedot sisältävä tietokanta ja sen ylläpitoon käytettävä tietojärjestelmä. Kuviotietojärjestelmän käyttöönotto korvaa Metsähallituksen SutiGis-järjestelmän Metsähallituksen luontopalveluiden, ympäristöministeriön, Suomen ympäristökeskuksen sekä ELY-keskusten ympäristövastuualueen tarpeiden osalta ja mahdollistaa entisissä alueellisissa ympäristökeskuksissa käytettyjen erilaisten luontotietoa sisältävien tietokantojen ja -järjestelmien, kuten luonnonsuojelulain luontotyyppitietokannan (ns. LuLu-tietokanta) korvaamisen osittain tai kokonaan koko ympäristöhallinnon yhteisessä käytössä olevalla järjestelmällä. 

OIVA on lähinnä asiantuntijoille suunnattu ympäristö- ja paikkatietopalvelu, jonka kautta esimerkiksi luonnonsuojelualueiden ja Natura2000 -alueiden paikkatietokannat ovat vapaasti saatavissa. Tarkemmin tiettyihin luontotyyppeihin liittyvää aineistoa OIVA-palvelussa on vasta arvokkaita kallioalueita koskien, mutta palvelua laajennetaan ja sitä voisi myös kehittää laajemmin luontotyyppitiedon keruun pohjaksi. 

Perinnebiotooppeja koskevat inventointi-, hoito- ja seurantatiedot ovat hajallaan eri tahoilla. Kohdetietoa on jossain määrin kerätty keskitetysti SYKE:n paikkatietoaineistoihin luontoympäristökeskukseen, mutta ne ovat pääosin jääneet huonosti dokumentoiduiksi sähköisiksi taulukoiksi. Perinnemaisemarekisteri on tarpeen paitsi hoito-ohjelmien toteuttamiseksi, myös neuvonnan kohdentamiseksi. Perinnebiotooppirekisterin kehittämishanke on saanut rahoitusta ja asiaa viedään eteenpäin SYKE:n johdolla. 


Näihin projekteihin olisi luonnollista liittää tietoja saamelaisten perinteisistä luontotyypeistä ja kasvillisuudesta sekä pyhistä pakoista tarvittaessa, joilla olisi merkitystä artikla 8(j):n kannalta. Tietokanta olisi näin ollen suljettu viranomaistietokanta. 
Esitys:
Työryhmä keskustelee asiasta, tekee esitykset ja ottaa ne osaksi työryhmän loppuraporttia. 

1) Perinteisen tiedon tallentamisen osalta tulisi tehdä yhteistyötä tutkijoiden kanssa ja pyytää heiltä tuloksia tietokannan käyttöön ja lisäksi siirtää saamelaisia koskevia arkisto-, kuva- ja äänimateriaaleja vaikka kopioina saamelaisten kotiseutualueelle saamelaisyhteisön käyttöön. Työryhmä päättää selvittää, mille taholle saamelaisten perinteisen tiedon tietokanta tulisi perustaa ja valtuuttaa eri tahot neuvottelemaan asiasta perustettavan saamelaisarkistohankkeen ja olemassa olevien perinteisen tiedon tallentajien kanssa. Pohjaesitys tietokannan perustamiseksi tulisi olla työryhmän käsiteltävänä 15.11. mennessä.  (biodiversiteettisopimuksen konteksti)
2) Työryhmä toteaa, että  saamelaista luonnon- ja eläintuntemusta tulisi kerätä ja biodiversiteettiin liittyviä perinteisiä tapoja tallentaa systemaattisesti. Olemassa oleva tieto tulee kerätä ja lisäksi tulee aloittaa aktiivinen perinteisen tiedon tallentaminen. Tallennuksen tulisi alkaa työryhmässä esillä olleista perinteisen tiedon tukialueista: Pöyrisjärven saamelaisporonhoidon, Tenon saamelaiskalastuskulttuurin ja inarin- ja koltansaamen käsitöiden kokeiluhankkeista. Työryhmä nimeää vastuutahot tuomaan esityksen saamelaisten perinteisen tiedon tallennustahosta ja sen vaatimasta rahoituksesta ja perinteisen tiedon keräysprojektin aloittamisesta. Esitys tulisi toimittaa työryhmän käsittelyyn 1.11.mennessä. 
3) Saamenkielisten paikannimien koordinointi, tallentaminen ja rahoitus tulisi selvittää olemassa olevien tallennusorganisaatioiden kanssa ja selvittää mahdollisuudet siirtää olemassa olevat paikannimitiedot yhteiseen tietokantaan saamelaisyhteisön saataville.  Vastuutahot Saamelaismuseo Siida, metsähallitus ja saamelaiskäräjät. Esityksen tulisi olla 8(j)-työryhmän käytössä 15.11. mennessä. 

4) Työryhmä keskustelee, tulisiko perinteisen tiedon tallennukselle laatia oma ohjeistus tai hyödyntää olemassa olevia (liitteet 1-3) perinteisen tiedon tallennusohjeita ja soveltaa niitä Suomen saamelaisten kotiseutualueen oloihin. Työryhmä nimeää vastuutahon laatimaan pohjaesitystä perinteisen tiedon tallentamiseksi eettisesti. Esitys perinteisen tiedon tallennusohjeiksi tulisi valmistua 1. Lokakuuta 2010 mennessä 8(j)-työryhmän käyttöön.  

5) Internetiin tulisi 8(j)-portaali, jonne kerätään saamelaisten biodiversiteettiin liittyvää perinteistä tietoa. Vastuulliset tiedontuottajatahot olisivat YM, SYKE, metsähallitus, saamelaiskäräjät, Siida, saamelaisarkisto ja arktinen keskus. Portaaliin koottaisiin avoimen lähdekoodiin mukaisesti yleistä tietoa saamelaisten perinteisestä tiedosta ja artikkeleja olisi mahdollisuus täydentää. Portaali toimisi myös tiedotuskanavana 8(j)-työstä Suomessa. 
Työryhmä päättää esittää, että YM selvittää rahoitusmahdollisuuksia tällaiselle portaalille ja teknisiä toteutustapoja yhteistyössä saamelaiskäräjien kanssa. Esitys portaaliksi tulisi olla valmis 1.9. mennessä 8(j)-työryhmän käsiteltäväksi. 

6) Viranomaistietokannan osalta työryhmä päättää tehdä yhteistyötä LuTu-hankkeen kanssa. Asiaa käsitellään saamelaiskäräjien ja LuTu-työryhmän yhteiskokouksessa. 
Päätös:

Päätettiin toteuttaa esitysten mukaisesti. Kohdan 1 (tietokanta) osalta vastuutahot ovat saamelaismuseo Siida ja Arktinen keskus/Elina Helander-Renvall. Kohdan 2 (perinteisen tiedon tallennus) osalta vastuu on saamelaismuseo Siidalla, Arktisella keskuksella ja saamelaiskäräjillä. Kohdan 4 (tallennusohjeet) osalta vastuutahot ovat saamelaiskäräjät, Arktinen keskus, saamelaismuseo Siida ja ympäristöministeriö. Kohdan 5 (Internet 8(j)-portaali) osalta vastuutahoina ympäristöministeriö ja SYKE.

Lisäksi (kohta 7) työryhmä päätti laatia esitteen perinteisestä tiedosta. Vastuutahoina ovat saamelaiskäräjät ja ympäristöministeriö.

6. Muita asioita

6.1. LUTU-toimintasuunnitelmaa laativan työryhmän yhteistyö 8(j)-työryhmän kanssa 

Asianesittely: 

Suomen luonnon monimuotoisuuden suojelun ja kestävän käytön kansallisen strategian ja toimintaohjelman 2006–2016 toteutusta ja seurantaa edistävä työryhmä on nimennyt työryhmän laatimaan toimintasuunnitelman uhanalaisten luontotyyppien tilan parantamiseksi. Työryhmän toimikaudeksi on määrätty 15.10.2009–30.6.2010. Työryhmän toimikautta on jatkettu syksyyn 2010 asti. 

Työryhmän tehtävänä on selvittää toimenpiteitä, joiden avulla voidaan parantaa uhanalaistuneiden luontotyyppien tilaa ja estää uusien luontotyyppien uhanalaistuminen. Työn perusaineistona ovat Suomen luontotyyppien uhanalaisuusarvioinnin asiantuntijaryhmien laatimat toimenpide-ehdotukset ja ympäristöministeriölle osoitetut lausunnot asiassa.

Työryhmän tehtävänä on laatia toimintasuunnitelma uhanalaisten luontotyyppien tilan parantamiseksi. Suunnitelmaan tulee myös sisältyä muun muassa ehdotukset vastuunjaosta toimintasuunnitelman toteuttamisessa ja suunnitelman toteuttamisen seurannasta. Lisäksi työssä tulee tarkastella toimintasuunnitelman toimeenpanon edellyttämiä voimavaratarpeita.

Työryhmä raportoi työnsä etenemisestä Suomen luonnon monimuotoisuuden suojelun ja kestävän käytön kansallisen strategian ja toimintaohjelman 2006–2016 toteutusta ja seurantaa edistävälle työryhmälle. Lisäksi työryhmän tulee olla selvillä alkuperäiskansojen perinteistä tietoa käsittelevän artikla 8j:n kansallisen asiantuntijatyöryhmän työskentelystä ja ottaa huomioon sen tekemät ehdotukset. Työryhmän puheenjohtajana on luonnonsuojeluvalvoja Pekka Salminen ympäristöministeriöstä.

8(j)-työryhmä ja Lutu-työryhmän puheenjohtaja ovat sopineet keskustelevansa 9.6. luonnonsuojelukäräjien yhteydessä 8(j)-työryhmän ehdotuksista koskien Lutu-toimintasuunnitelmaa.  8(j)-työryhmällä tulisi olla alustavia esityksiä neuvotteluissa  Lutu-työryhmälle saamelaisten biodiversiteettiin liittyvän perinteisen tiedon huomioimiseksi Lutu-toimintasuunnitelmassa.  Toimintasuunnitelmaluonnoksessa (liite 5) on tehty asiantuntijatyönä alustavat esitykset luontotyyppien turvaamiseksi. Toimintasuunnitelmaluonnoksessa esitetään esityksiä lainsäädännön kehittämiseksi, suojelualueverkoston kehittämiseksi, luontotyyppien turvaamiseksi, tietojärjestelmien kehittämiseksi ja viestintä- ja koulutuksen järjestämiseksi.  

Uhanalaisista luontotyypeistä 8(j)-työryhmän tulee käsitellä tunturi- ja metsät luontotyyppien toimenpide-esityksiä ja tarvittaessa myös suoluontotyyppejä koskevia esityksiä ja myös perinnebiotooppien suojelua saamelaisten kotiseutualueella. Suurin osa saamelaisten kotiseutualueesta kuuluu tunturit-luontotyyppiin ja eteläiset osat metsät-luontotyyppiin. 8(j)-työryhmän tulisi pohtia myös synergiaetuja erityisesti koskien Lutu-työryhmän ehdotuksia lainsäädännön uudistamisesta, tietokannoista, viestinnästä ja koulutuksesta, koska näihin asioihin myös 8(j)-työryhmän tulee ottaa kantaa tehtäviensä puitteissa.  Toimintasuunnitelmaluonnoksen ehdotuksista on järjestetty laaja asiantuntijakuuleminen 21.4.2010, jonka johdosta suunnitelmaa täydennetään asian valmistelussa. Toimintasuunnitelmaesityksestä järjestetään lausuntokierros ehdotuksien valmistuttua.  

Esitys:

8(j)-työryhmä tutustuu huolellisesti liitteenä olevaan luonnokseen ja käy lähetekeskustelun 8(j)-kysymysten huomioimisesta Lutu-työssä ja pohtii synergiaetuja Lutu-työn kanssa. Työryhmä valtuuttaa jotakin työryhmän edustavaa tahoa kokoamaan kokouksen keskustelun perusteella 8(j)-työryhmän pohjapaperin  Lutu-työstä 9.6 pidettäviä neuvotteluja varten. Pohjapaperia täydennetään työn edetessä kuitenkin siten, että 8(j)-työryhmän kannat Lutu-työstä olisivat valmiit Lutu-työryhmän toimikauden päättyessä. 
Päätös:
Työryhmän sihteeri laatii seuraavaan kokoukseen koosteen Lutu –toimintasuunnitelman keskeisistä, saamelaisten kotiseutualuetta koskevista asioista. Työryhmä merkitsee tiedoksi saamelaiskäräjien muistion Lutu-toimintasuunnitelmaluonnoksesta (liite 6). Työvaliokunta valmistelee seuraavaa kokousta varten 8(j)-työryhmän esitysluonnoksen.
6.2. Saamelaisten tapaoikeuden huomioiminen 8(j)-työryhmän työssä 

Asianesittely: 

Työryhmä päätti kokouksessaan 30.3. asiakohdassa § 4 seuraavasti: ”Lisäksi työryhmä totesi tarpeen tutkia saamelaisten tapaoikeutta koskien luonnonkäyttöä ja koota tapaoikeutta käsittelevä tietokanta.  Työryhmän tulee käsitellä tulevissa kokouksissaan saamelaisten tapaoikeuskysymyksiä tarkemmin.”


Esitys: 
Työryhmä keskustelee asiasta ja pyytää selvitykset saamelaisten luonnonkäyttöön ja biodiversiteettiin liittyvän perinteiseen tietoon liittyvästä tapaoikeudesta. Selvityksiä pyydetään kolttasaamelaisesta tapaoikeudesta kolttien kyläkokoukselta, inarinsaamelaisesta ja pohjoissaamelaisesta tapaoikeudesta saamelaiskäräjiltä ja arktiselta keskukselta liittyen alkuperäiskansojen tapaoikeuden kansainväliseen suojaan, tutkimustarpeisiin ja saamelaiselinkeinojen tapaoikeuteen.  Sámi Duodjilta pyydetään selvitystä saamelaisen käsityöhön liittyvästä tapaoikeudesta. Ympäristöministeriö korvaa arktisen keskuksen, kolttien kyläkokouksen ja Sámi Duodjin kohtuulliset asianvalmistelukulut työryhmän momentilta. Selvitykset yhdistetään luonnon monimuotoisuus- ja saamelaiset loppuraportin tapaoikeutta käsitteleviin osioihin.  

Selvitykset pyydetään 1.10 mennessä ja selvityksissä pyydetään myös näkemyksiä saamelaisten bd-sopimukseen liittyvän perinteisen tiedon määritelmästä ja toimenpide-ehdotuksia tapa-oikeuden turvaamiseksi. Saamelaiskäräjät kokoaa selvitykset kokonaisuudeksi työryhmän käyttöön. 

Päätös:

Ympäristöministeriö tilaa esitetyn selvityksen tutkija Elina Helander-Renvallilta, Ympäristöministeriö ja Elina Helander-Renvall sopivat selvityksen laajuuden ja kustannusarvion. Selvitystä varten tulee esityksen mukaisesti kuulla mm. kolttien kyläkokousta ja Sámi Duodjia. Saamelaiskäräjät toimittaa Elina Helander-Renvallin käyttöön kirjallisen näkemyksensä tapaoikeuden huomioimisesta. 
6.3. COP10-kokouksen kantojen valmistelu 
Asianesittely:

8(j)-työryhmän tehtäväksi on annettu valmistella Suomen kantoja koskien kansainvälistä 8(j)-päätöksentekoa ja geenivarojen saatavuuteen ja hyötyjen jakoa koskevaa päätöksentekoa. Biodiversiteettisopimuksen seuraava osapuolikokous COP10 pidetään Nagoyassa Japanissa 18-29.10.2010. Kokouksen asialista on liitteessä 7. 

8(j)-työryhmän osalta työryhmän tulisi valmistella Suomen kantoja seuraavista asioista:

· kansainvälinen regiimi koskien geenivarojen saatavuutta ja hyötyjen jakoa (kokous heinäkuussa)
· vuoden 2010 jälkeisten biodiversiteettitavoitteiden asettaminen (kesäkuu)
· artikla 8(j) ja artiklan monivuotinen työohjelma  (toukokuun viimeinen viikko)
Esitys:

Työryhmä merkitsee tiedoksi asian valmistelutarpeen ja lähettää 8(j)-työryhmän kantojen valmistelun ympäristöministeriön tehtäväksi. Ympäristöministeriön tulee huomioida kantojen valmistelussa työryhmän esittämät kannat WG8J6-kokouksen kantojen valmistelun ja päätöksien osalta (työryhmän kokoukset 28.9, 20.10,  23.11). Ympäristöministeriö esittelee asiaa seuraavissa kokouksissa.   


Päätös:

Esityksen mukaisesti. 

6.4. Ulkoasianministeriön ilmoitus

Merkittiin tiedoksi, että Martina Törnkvist on siirtymässä muihin tehtäviin kesäkuun lopulla ja ulkoasiainministeriö on ilmoittanut, ettei se tämän jälkeen nimitä 8(j) –työryhmään uutta jäsentä. Ministeriön poisjääminen johtuu yksikön vaikeasta henkilöstötilanteesta ja kiireellisemmistä työtehtävistä.
7. Seuraavan kokouksen valmistelu 
Asianesittely:

Seuraava työryhmän varsinainen kokous pidetään Utsjoella 9.-10.6. Kokouksen asialistalla on: 

· tutustuminen Tenon kalastuskulttuuriin

· tutustuminen alueen saamelaisporonhoidon perinteiseen tietoon

· neuvottelut LuTu-työryhmän puheenjohtajan kanssa

· työryhmän työn etenemisen seuranta

· Syksyn työohjelman valmistelu

· Maankäyttöteemakokouksen tulosten käsittely
· WIPO
· COP10 

Esitys: 
Työryhmä merkitsee seuraavan kokouksen asialistalla olevat asiat tiedoksi. Asianesittelyt seuraavaan kokoukseen tulisi toimittaa 7 pvä ennen varsinaista kokousta. 

Päätös:

Merkittiin tiedoksi

8. Kokouksen päättäminen

Puheenjohtaja päätti kokouksen noin kello 13:15.



Liitteet: 


Liite 1
Maankäyttöseminaarin kutsu
Liite 2
WIPO traditional knowledge toolkit

Liite 3
Code of ethical conduct (draft)

Liite 4
Guide to Global Taxonomy Initiative

Liite 5
Lutu -toimintasuunnitelmaluonnos 19.4.2010
Liite 6
Saamelaiskäräjien muistio Lutu -toimintasuunnitelmaluonnoksesta
Liite 7
Biodiversiteettisopimuksen osapuolikokouksen COP10-asialista

� 	Lähteenä käytetty mm. Luonnon monimuotoisuus ja saamelaiset raporttia, perinteisen tiedon toimeenpaneminen Suomen saamelaisten kotiseutualueella- muistiota ja saamelaismuseo Siida ja perinteinen tieto- muistiota.
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